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Abstract 

In the present study, the encoding of copular verbs in predicative and 

locative/existential clauses in the Khalaj language is investigated within a typological 

framework. Khalaj is a Turkic language spoken in several villages of Qom and 

Markazi provinces in Iran. The research corpus consists of 480 sentences and two 

samples of spontaneous speech. The data were drawn partly from the Khalaj materials 

available in the Iran Linguistic Atlas and partly from a researcher-designed 

questionnaire.The results of the data analysis indicate that Khalaj employs two 

strategies for encoding copular verbs in predicative and locative/existential clauses, 

namely a “split” strategy and a “shared” strategy. These strategies reflect variation in 

the formal realization of copular verbs, whereby speakers use both identical and 

distinct forms across different clause types. From a typological perspective, Khalaj is 

an SOV (verb-final) language, and in copular constructions the predicate typically 

precedes the copular element, following a predicate–copula order. 

 

Keywords: Predicative Clauses, Locative/Existential Clauses, Khalaj Language, 

Copular Verb 
 

 
1 Associate professor, Research Center for Linguistics, Inscriptions and Texts, Research 
Institue for Cultural Heritage and Tourism, Tehran, Iran;  
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-0958-9240; Email: p.mostafavi@richt.ir 

R
e
c
ei

v
e
d

: 
3
 F

e
b

r
u

a
r
y
 2

0
2
5
 

R
e
c
ei

v
e
d

 i
n

 r
e
v

is
e
d

 f
o
r
m

: 
2
6
 J

u
n

e 
2
0
2
5
 

  
  
 A

cc
e
p

te
d

: 
8

 J
u

ly
 2

0
2
5
 

mailto:p.mostafavi@richt.ir


 
 

 

Language Related Research                                     17(4), Winter 2027, 293-329 

 

294 

1. Introduction 

Typology, as an effective approach in dialectology and comparative 

language studies, focuses on the analysis and classification of languages 

based on their shared or divergent structural features, thereby enabling a 

systematic and comparative examination of languages.  

The present study, conducted within a descriptive-analytical framework, 

examines the encoding of the copular verb in nominal and 

locative/existential clauses in Khalaj language spoken in some villages of 

Qom and Markazi provinces, drawing on Stassen (2009) typological 

framework, with the aim of assessing and comparing the degree of 

alignment or non-alignment of these clause types in Khalaj with the 

findings of his study. Khalaj is considered an independent branch of the 

Turkic language family. According to UNESCO Interactive Atlas of the  

World’s  Languages in Danger, this language is classified as endangered 

language. Since the Kalaj speaking villages under investigation, located in 

the aforementioned provinces, are situated in close proximity to 

communities whose inhabitants speak Persian and Azeri Turkic, the Khalaj 

language has been influenced by both languages. Consequently, there is a 

clear need for linguistic studies on the variety of Khalaj spoken in these 

villages, as it should be regarded as endangered from this prespective as 

well, in addition to other contributing factors.  

The primary objective of the present study is to identify the strategy or 

strategies employed for encoding the copular verb in nominal and 

locative/existential clauses in Khalaj, an endangered Turkic language. This 

objective is puresued within a typological approach and on the basis of the 

study’s theoretical framework. In addition, the study aims to examine word 

order in the aforementioned clauses in Khalaj, that is, the relative ordering of 

the copular verb and predicate. By conducting this research, the study not 

only identifies and analyzed the encoding of the copular verb in nominal and 

locative/existential clauses, but also determines the typological classification 
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of this syntactic construction in khalaj in comparison with the world’s 

languages, while simultaneously contributing to the documentation and 

preservation of an endangered language spoken in the country.  

Accordingly, the present study addresses the following two research 

questions: 

• With respect to the use of the copular verb in nominal and 

locative/existential clauses, which of Stassen’s (2009) typological categories 

namely “shared” or “split” does Khalaj belong to? 

• What is the ordering of the copular verb and the predicate in nominal 

and locative/existential clauses in Khalaj? 

 

2. Literature Review 

Numerous researches, working within different theoretical frameworks, have 

investigated copular verbs. Te most relevant study in line with the present 

research is that of Stassen (2009), which also serves as the theoretical 

framework of this study. In this section, the theoretical framework is briefly 

introduced. Stassen (2009) examined the encoding of copular verb in 

nominal and locative/existential clauses in world’s languages. According to 

him, copular verbs may not exhibit the same lexical form in these types of 

clauses in the world’s languages. For this reason, he proposed two strategies, 

namely “shared” and “split”. Accordingly, the relationship between nominal 

and locative/existential clauses can be expressed by this parameter (Stassen, 

2009, p.265, citing Stassen, 1997, pp. 131-132). Languages select one of 

theses two strategies, or in some cases both. In languages that employ the 

shared parameter for encoding these clauses, the same lexical form is used 

for the copular verb. The sentences 1, 2 and 3 show the shared parameter in 

English and 4 and 5 the split one in Japanese: 

  1-John is a tailor. 

  2- John is in Paris. 
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3-There is music in the air. 

  4-John   wa    usotuki   da 

   J.         top      liar            cop 

‘John is a lyer.’ 

 

5-ukue     no     ue    ni      hon     ga     aru 

desk       gen    top      loc     book     subj    be.there.nonpast 

‘There is a book on the desk.’ 

In English, the copular verb has only one lexical form, namely “be”. In 

Japanese, however, the copular verb used in nominal clauses differs from that 

used in locative/existential clauses. In this language, the lexical form “da” 

functions as the copular verb in nominal clauses, wheras the lexical form “aru” 

is employed in locative/existential clauses. Stassen (2009) also points out an 

important observation: languages cannot be strictly classified as either 

“shared” or “split”, since, as noted above, some languages emply both patterns 

in encoding nominal and locative/existential clauses (pp. 265-267).     

  

3. Methodology 

The present study is based on a corpus comprising 480 sentences and two 

free-speech texts. The data are organized into three groups. The first group 

consists of nominal and locative/existential clauses that were not elicited by 

the author but were extracted from existing data in the Iran Linguistic Atlas 

database, a project currently being developed at the Research Institute for 

Cultural Heritage and Tourism. The Khalaj Turkic data available in this 

database come from two provinces, Markazi and Qom, and include linguistic 

data from four Khalaj-speaking villages in Markazi province and sixteen 

Khalaj-speaking villages in Qom province. The Iran Linguistic Atlas data 
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were collected using a questionnaire consisting of 105 words and phrases 

and 36 sentences. The second group comprises data obtained through a 

questionnaire designed by the author and collected via interviews with native 

speakers in the villages of Baharestan and Vasheqan in Markazi province, 

and Mojan in Qom province. This questionnaire includes 80 nominal and 

locative/existential clauses of declarative, interrogative, and negative types. 

The third group of data consists of free-speech texts recorded and transcribed 

from the village of Baharestan in Markazi province and the village on Tinuj 

in Qom province. The speakers include both male and female participants 

aged between 20 and 70 years. The data were transcribed using the 

International Phonetic Alphabet (IPA).  

 

4. Results 

The analysis of the data indicates that in Khalaj spoken in the villages of Qom 

and Markazi provinces, both bound copular forms attached to the predicate 

and independent copular forms are used. In nominal clauses, the present tense 

forms /ɑr(i)/ or /ær(i)/ and the past tense form /(ɑ)rti/ occur, and these forms 

are inflected for person and number. The copular verb meaning “to become” is 

expressed by /ol/. The negative copular form is /dɑq/, which agrees with the 

person and number features of the predicate and is accordingly inflected. In 

addition, the copula may be omitted in the third person singular present tense. 

In locative/existential clauses, in addition to the present tense form /ɑr(i)/ 

and the past tense /(ɑ)rti/, an additional copular form /vɑr/ is attested in the 

present and /vɑr-arti/ in the past, both of which are also inflected for person 

and number. As in nominal clauses, bound copular forms may alternate with 

these verbal forms. The negative forms in locative/existential clauses are /dɑq/ 

and /joq/, both of which agree with the person and number of the predicate. A 

zero copular marker is observed in the third person singular, and in colloquial 

speech the copula may be omitted in the present tense. 
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In light of Stassen’s (2009) typological framework on copular encoding 

strategies in nominal and locative/existential clauses, the results indicate that 

Khalaj employs both shared and split strategies. Specifically, identical copular 

forms are used across nominal and locative/existential clauses, supporting the 

presence of a shared strategy. At the same time, the existence of distinct 

copular forms in locative/existential clauses provides evidence for a split 

strategy. Accordingly, Khalaj as spoken in the investigated regions exhibits a 

mixed system in which both strategies co-occur, in line with cross-linguistic 

observations that some languages combine multiple encoding strategies. 

With respect to word order, the analysis shows that the predicate precedes 

the copular verb in all relevant constructions. The basic order can therefore be 

characterized as Predicate + Copula, which is consistent with the verb-final 

(SOV) typology of Khalaj and aligns with general patterns observed in Turkic 

languages. 
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 چکیده 

های راي، در استان  ترای خلمی   درو مکانی/ وجودی    ا سهی  هایااربرد افحال ربای در گزاره  را ر  پژوه   در

جهله   480پیکرة پژوه  مشته  بر  شناختی مورد بررسی قرار گرفته استد  قم و مرازی بر اساس ماالحات رده

های خلمی موجود در سامانا اطلس زبانی ايران از دو  ها از دادهتحدادی از جهله   .و دو مت  گفتار  زاد است

اندد شده توسح نگارنده گرد وری شده ناما طراری استان قم و مرازی اقتقاس و تحدادی ديگر از طري  پرس  

اه در زبان خلمی  راي، در دو استان قم و مرازی، دو راهکار    ن استها راای از  نتاي، راص  از تقلی  داده

شودد های اسهی و مکانی/ وجودی به اار گرفته میودوگانه  و ومشترک  برای رمزگذاری افحال ربای در جهله

های  به اي  محنی اه در اي  زبان گويشوران هر دو صورت مشابه و غیرمشابه را برای افحال ربای در گزاره

نی است و ترتیب قرار گرفت  مسند و فح  ربای در  ن به  پاياانندد هه نی  اي  زبان فح  يادشده استفاده می

 گیردد   صورتی است اه مسند پی  از فح  ربای قرار می

  

های مکانی/ وجودی، زبان خلمی، فح  ربایدهای اسهی، گزاره: گزارههای کلیدیواژه  

 

 مقدمه  .1

های اسنادی توسح پژوهشگران انمام گرفته اه هر ماالحات فراوانی با مو و  فح  ربای و گزاره

پژوه  برای  چارچونادام  خود  زبانهای  رويکردهای  و  برگزيدهها  را  متفاوتی  اندد  شناختی 

در  رده  اار مد  رويکردی  عنوان  به  و  هازبان  یقیتاق  ماالحات  و  یشناس يگوشناسی  ماالحه  به   ،

پردازد و اي  امکان را  می ها  يا متفاوت  نهای ساختاری مشترک  ها براساس ويژگی بندی زبانطققه 

https://lrr.modares.ac.ir/article_23985.html
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ی اه با استفاده ماالحات  .ای بررسی ارد مند و مقايسه ها را به صورت نظام ورد تا بتوان زبان فراهم می

-تر می برجسته را  ها  های ساختاری زبان های مشترک و تفاوت ويژگی شوند،  از اي  رويکرد انمام می

مو و  چگونگی رمزگذاری افحال ربای   ر  2009 ,2005 ,1997ز 1استیس  ها انندد از بی  اي  پژوه 

های میتلف بررسی ارده استد فح  ربای در  را در زبان  2به عنوان يکی از افحال زيرگروه غیرانشی 

اسهی گزاره مکانی  3های  می  4و  اار  م البه  انگلیسی  زبان  از  نهونه  برای  او  برای  رودد  را  زير  های 

 دهد: ر ارائه می2ر و مکانی زم ال 1های اسهی زم ال گزاره
1-John is a tailor. 

ʼجان خیاع استدʻ 

2- John is in Paris. 

ʼ جان در پاريس است.ʻ 

 

توان زيرگروهی درنظر گرفت های مکانی میاند اه برای گزارههه نی  ا افه می ر2009استیس  ز

عنوان ها به از زبان اگلیسی را برای اي  گونه گزاره  3جهلا شهارة  و نامدمی  5را گزارة وجودی   اه  ن

 : رStassen, 2009, p.265ز  وردنهونه می
3-There is music in the air. 

-های اسهی، صفتی، قیدی و ررزهای اسهی، فح  ربای گروه اسهی فاعلی را به گروهدر گزاره

اار عنوان متهم در  ن به ای اه به ا افه های مکانی هستا گروه ررز دهدد در گزارهای ربح میا افه 

می ررز  گرفته  يک  گزارهشود،  استد  مکانی  و  ا افا  دارند  داشت    ووجود  مفهوم  وجودی،  های 

ها شناختی رمزگذاری اي  نو  از جهله شوندد از منظر ردههای مکانی مقسون میزيرگروهی از جهله 

رد بنابراي   Stassen, 1997, 2005, 2009شود زانمام می  7و دوگانه   6ها، با دو راهکار مشترک در زبان

های دنیا وجود داردد در راهکار اول صورت فح  ربای  ها در زبانگونه از جهله دو ردة زبانی برای اي  

گونه  در گزارة اسهی و گزارة مکانی/ وجودی مشابه و در راهکار دوم غیرمشابه استد برای م ال، ههان

 يد، در زبان انگلیسی از راهکار مشترک برای رمزگذاری فح  ربای در  های انگلیسی برمیاه از نهونه 

شودد استیس  برای راهکار دوم، از زبان ژاپنی های اسهی و مکانی/ وجودی به اار گرفته میگزاره

ها، فح  ربای در دو گزارة اسهی و مکانی صورت  رد در اي  نهونه 266 :2009اند زهايی ارائه مینهونه 

 مشابه ندارند: 

 

1 L. Stassen 

2 nonverbal  

3 nominal  

4 locational 
5 exis tential 

6 share 

7 split 
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4- John   wa    usotuki   da 

       J.          top      liar            cop 

ʼجان دروغگو استدʻ 

5- ukue    no     ue    ni      hon     ga     aru 

     desk       gen    top     loc     book     subj    be.there.nonpast 

ʼاتابی بر روی نیهکت استدʻ 

 

شود، چگونگی رمزگذاری فح  ربای  انمام می  در پژوه  را ر اه به روش توصیفی ه تقلیلی

ر 2009شناختی  استیس  زهای اسهی و مکانی/وجودی در زبان خلمی بر پايا ماالحات ردهدر گزاره

های پژوه  ها در زبان خلمی با يافته گیرد تا ههسويی يا غیرههسويی اي  جهله مورد بررسی قرار می

 او مورد ارزيانی و مقايسه قرار گیردد 

مااب  شودد اي  زبان  مقسون می  8تقار های ترایزبان خلمی شاخا مستقلی از خانوادة زبانی زبان

بازماندگان  در زمرة زبان  9های در خار يونسکو اطلس تحاملی زبان های در خار قرار گرفته استد 

های قم و مرازی ساا  اند امروز در استان اقوام خل، اه در طول تاريخ از شرق به غرن اوچ ارده

تري  منابع برای بررسی  يکی از باارزششناسان ها اه خلمی نام دارد، به اعتقاد زبانهستندد زبان  ن

های زبانی زيادی از زبان ترای  غازي  شود، زيرا واژگان و ويژگیمقسون می 10زبان ترای  غازي  

 جا مانده استد اي  زبان تا قرن بیستم ناشناخته بوده استد  در اي  زبان به 

هايی  های يادشده در ههمواری  بادیزبان مورد ماالحه واقع در استانهای خل، جايی اه  بادیاز  ن

تکثیر  بان خلمی تقت گويند، زها به دو زبان  فارسی و ترای  اربايمانی سی  می قرار دارند اه ساانان  ن 

شناختی دربارة   يد اه ماالحات زبانوجود میاي  دو زبان قرار گرفته استد بنابراي  اي   رورت به 

های مورد نظر صورت پذيرد، زيرا علاوه بر عوام  ديگر، از اي  ری  نیز در خار  خلمی راي، در  بادی

 شودد  مقسون می

های اسهی هدز اصلی پژوه  را ر، تحیی  راهکار يا راهکارهای رمزگذاری فح  ربای در گزاره

تقار  در خار است اه اي  هدز با تکیه بر  های ترایعنوان يکی از زبانو مکانی/وجودی در خلمی، به 

شودد علاوه بر اي ، بررسی چگونگی شناختی و براساس چارچون نظری پژوه  مقق  میرويکرد رده

ديگر چگونگی ترتیب قرار گرفت  فح   ای در گزارهترتیب سازه بیان  به  يا  در اي  زبان  يادشده  های 

با انمام اي  پژوه  علاوه بر  ربای و مسند در زبان خلمی هدز ديگر از انمام اي  پژوه  استد  
 
8 Turkic languages  

9 UNESCO Inte ractive Atlas  of the Wor lds  Languages  in Danger  

10 Proto Turkic  
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های اسهی و مکانی/ وجودی، از يک سو شناسايی و بررسی چگونگی رمزگذاری فح  ربای در گزاره

های دنیا تحیی  و از های زبانی زبانردة زبانی اي  ساخت نقوی در زبان خلمی در مقايسه با رده

 شودد   های درخار  راي، در اشور برداشته می سوی ديگر گامی برای رفظ و نگهداری يکی از زبان

 بنابراي  پژوه  را ر به دو پرس  زير پاسخ خواهد داد: 

های اسهی و مکانی/ وجودی در ادام يک از  زبان خلمی از لقاظ ااربرد فح  ربای در گزاره •

 گیرد؟ ر يحنی ومشترک  و ودوگانه  قرار می2009های زبانی مورد نظر استیس  زرده 

های اسهی و مکانی/وجودی در زبان خلمی به ترتیب قرار گرفت  فح  ربای و مسند، در گزاره •

 چه صورت است؟

شده درمورد فح  ربای ای از ماالحات انمامبی  استد پس از مقدمه، پیشینه   6اي  نوشتار شام   

طور و زبان خلمی ارائه و سهس روش انمام پژوه  ماره شده استد پس از  ن چارچون نظری به 

های پژوه  براساس چارچون نظری، تقلی  و در بی  ششم،  شودد سهس دادهمیتصر شره داده می

 شوندد  نتاي، راص  ارائه می

 

 پیشینۀ پژوهش  .2

افحال ر  1386ر و وریديان اامیار و عهرانی ز1374زاده زر، غلامحلی1384   1373الدينی زمشکوهبه باور   

هايی اه يکی  هايشان، به طققات میتلف تقسیم اردد در جهله توان با توجه به متهمزبان فارسی را می

سازند، فح  ای يا قیدی ههراه با فح ، گروه فحلی را میا افه از چهار نو  گروه اسهی، صفتی، ررز

لقاظ محنايی پیونددهندة نهاد زمسندالیهر و متهم نهاد زمسندر فح  ربای به  رودد اار میربای زرابحر به 

ای ا افه  ا افه در گروه ررزاگر ررز دهدد است اه در صورت منفی بودن عدم پیوند را نشان می

هايی اه در  ن فح  ربای به اار رفته است، جهلا شودد جهله از نو  مکانی باشد، جهلا مکانی نامیده می

 شوندد اسنادی نامیده می

باشد   ر اعتقاد دارد، از سويی به دلی  اي  اه افحال ربای  واست ، وهست  و ومی1384فرشیدورد ز

شوند و از سوی ديگر چون نیاز به متهم دارند در مقسون می دارای متهم زمسندر هستند، فح  ناق 

قرار می تام  افحال  به طققا  داشت    ووجود  محنای  به  اي  صورت  در  اه  میگیرند  بی   ر روندد  اار 

  11پردازدد او به نق  از متیوزهای اسنادی در زبان فارسی میر در مقالا خود به ظرفیت در ساخت1385ز

 

11 P.H. Mathews  
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پنداردد  ر ظرفیت را دامنه و تحداد عناصر نقوی مورد نیاز فح  در ساختار مو وعی  ن فح  می1997ز

است يحنی دارای نق  نقوی و فاقد مقتوای محنايی است و  12نها به نظر وی فح  ربای به عنوان نق 

ر در تحريف فح  ربای  1385زاده زطقیبمو وعی هستندد  های اسنادی، تکبر اي  باور است اه ساخت

اند: وفح  اسنادی ]ربای[ به فحلی اطلاق ر استناد و  ن را چنی  تحريف می1358به صادقی و ارژنگ ز

اند اه در ساخت  ای ا سنادی بی  مسندالیه و مسند پديد  ورد د او هه نی  ا افه میشود اه راباه می

 يدد او افحال اسنادی را به عنوان متهم به رسان میاسنادی، مسند رضور اجقاری دارد و در جهله به 

اندد در نو  اول، راباا اسنادی هه نان وجود  ای  تقسیم میدو دسته افحال اسنادی  وجاری  و ونتیمه 

از نظر ماهوتیان  دارد م   فح  وبودن  و در نو  دوم راباا اسنادی به نتیمه رسیده است مانند وشدن د  

بست، فح  وهست  به ا افا شناسه و ای در زبان فارسی به سه صورت  واژهر فح  رب[1378] 1387ز

رضور  گذشتا فح  ربای به صورت فح  وبودن  استد  رودد  اار میفح  وباش  به ا افا شناسه به 

اند او هه نی  ا افه می هايی اه متهم اسهی، صفتی و قیدی دارند، اجقاری استدفح  ربای در جهله 

ر محتقد است اه 1390زاده زطقیب   اار برددتوان به محنای ووجود داشت   نیز به اه فح  وهست  را می

اما بر پايا دهند،  در دستور زايشی، ممهو  مسند و فح  ربای با هم فح  مرازی جهله را تشکی  می

ساخت ظرفیتی افحال    شود وهای خودگردان، فح  ربای فح  مرازی جهله درنظر گرفته مینظريا گروه

ر  1386ر و وریديان اامیار و عهرانی ز1390زاده زشودد طقیب ربای از يک فاع  و يک مسند تشکی  می

به علت ا رت  گیرند اه  های اسنادی در نظر میهايی مانند وسیگار اشیدن مهنو   را ههان جهله جهله 

ها رذز شده است و با ا افه های خارجی و موقحیت گويندة افحال ربای  ناستحهال يا وجود قرينه 

توان  ن را به صورت وسیگار اشیدن مهنو  است  بازنويسی اردد بهرامی  اردن فح  ربای واست ، می

عنوان ر فضای محنايی و ماهیت زبانی فح  وشدن  را در زبان فارسی به 1390خورشید و ههکاران ز

اندد به نظر ايشان وقو  اي  فح  جزء فحلی ساخت ممهول و براساس رويکرد شناختی بررسی ارده

از ها از ریاا بق  اي  نوشتار خار  استد در ساخت ممهول تصادفی نیستد نتاي، ديگر پژوه   ن

ز مفیدی  وبودن   1390نظر  فح   هیچ اصلیر  فح ،  اي   داراستد  ربای  افحال  میان  را در  جايگاه  تري  

افزايد اه تري  فح  ربای استد او میلقاظ محنايی خن یمقتوای محنايی جز پیونددهندگی ندارد و به 

ظرفیتی زخزمر است و محنايی شقیه ووجود داشت   داردد اما در  فح  تک  در نق  فح  اصلی، اي  فح   

شود و مو و  نق  يک فح  ربای، فحلی دوظرفیتی است اه مو و  بیرونی  ن مسندالیه نامیده می

 12 functor  
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-اار میای به های راشیه   هه نی  در جايگاه فح  اهکی در ساختبودنفح  و درونی  ن مسند استد

های  ر ساخت اسنادی و مکانی/ وجودی را در زبان فارسی با استفاده از داده1393مصافوی زرودد  

شناختی بررسی و ردة زبانی اي  زبان را تحیی  ارده استد نتاي، راص  از تقلی   طقیحی با رويکرد رده

از دهند اه در زبان فارسی رمزگذاری جهله ها در پژوه  وی نشان می داده اسنادی و مکانی  های 

های وجودی از طري  دو راهکار ومشترک  و ودوگانه   طري  راهکار ومشترک  و رمزگذاری جهله 

 تقسیم   گروه  چهار  به   های فارسی بررسی وااربرد فح  وشدن  را در جهله   ر1395فلاری ز  و  صفااستد  

  بروز   باع   رخداد فح  در گروه دوم  است،  پايانی  نقاا   منزلا به   فح   رخداد  اول،  در گروهد  اندارده

است و در    شده   شرو   قق   از  اه   اشاره دارد   روندی   به   سوم، فح   در گروه  شود،می  جديد  و حیتی

هايی را اه ر در مقالا خود ساخت1999ز  13ا رنو د  اندمی  تداعی  اه   در  را  و حیتی  فقح  گروه جهارم

زبان جهله در  برای  میتلف  به های  پايه  ا سنادی   میهای  ردهاار  لقاظ  از  پايا  برند،  بر  و  شناختی 

ها و  نهايی، ترتیب سازهمحیارهای بینازبانی مورد ماالحه قرار داده و مقار ی هه ون الگوهای رالت

اي  ساخت  14ارجا  متقاطع  در  ارزيابی ههگانی بودن ويژگیرا  او  های ها بررسی ارده استد هدز 

مورد بررسی در روابح دستوری  دو گروه اسهی  نهاد و گزاره در اي  نو  ساخت استد او در پژوه   

های اصلی زبان بررسی ارد و به اي  نتیمه رسید اه در زبان میتلف را از خانواده  70خود ردود  

او در زبانبرخی موارد ويژگی دهندد  هايی را نشان میاش ههگانیهای مورد ماالحه های مورد نظر 

 16ای بینازبانی دربارة ساخت اسنادی انمام داده استد او به پیروی از ه گ و لد ر ماالحه 2003ز 15پوستت 

گیردد او  عنوان فح  اهکی و بدون مقتوای محنايی درنظر میر در تحريف فح  ربای،  ن را به 1992ز

ها و محنای واژگانی زبان را بررسی ارده استد تهراز وی بر روی راباا بی  مقولا واژه  160بی  از  

های به نظر او تنو  افحال ربای در ساختاز يک سو و چگونگی وقو  فح  ربای از سوی ديگر استد 

عنوان م ال در برخی  ها ارتقاع داردد به ها در برخی از زبانهای واژگانی گزارهاسنادی با انوا  مقوله 

های اسنادی فح  ربای متفاوت استد در برخی  ها، بسته به مقولا واژگانی گزاره، در ساختاز زبان

ر بر اي  2003ز  17م یس د  ن مرتقح استد  اار رفته در جهلا اسنادی، با نهابه   ربایها نیز تنو  فح   زبان

گیرند اه فاع  را توصیف و محنای  ن  باور است اه افحال ربای مفحول ندارند و به جای  ن متهم می

افرادی هه ون م یس زرا تکهی  می را 2009ز  18ر و ويندفور 2003اندد  ر فح  ربای در زبان فارسی 

انگلیسی درنظر می  beمحادل فح    در زبان   ربایهای میتلف فح   ها درمورد صورتگیرندد  ندر 

 13 T.J . Curnow  14 cross  referencing  15 R. Pus tet 16 K. Hengeveld 17 J . Mace 18 G. L. Windfu hr  
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را ماره می ماالقی  نیز  زفارسی  ويندفور  عنوان می1979انندد  نیز  فح   ر  جايگزي   وهست   اه  اند 

توان از فح  واست  استفاده اردد بنابراي  بی  اي   وبودن  در زمان رال است و گاهی به جای  ن نهی

هايی است اه تظاهر صفر  ر هم فارسی جزء زبان2005دو فح  تفاوت وجود داردد از نظر استیس  ز

ها دو نو  هستند:  ها در زبانپذير نیستد او هه نی  محتقد است اه گزارهبرای فح  ربای در  ن امکان

های غیرفحلی خود سه نو  هستند: اسهی، صفتی و مکانید های غیرفحلید گزارههای فحلی و گزارهگزاره

در زبان انگلیسی هر سه نو  گزارة غیرفحلی وجود داردد در اي  زبان هر سه نو  گزارة غیرفحلی با 

های دنیا ر از ماالحات خود درمورد زبان2009شوندد استیس  زان رمزگذاری میطور يکسو به   beفح   

های اسنادی و وجودی  ها رضور فح  ربای در جهله ناند اه در برخی از زباگیری میچنی  نتیمه 

ها هايی اه در  نها اي  عنصر فحلی تظاهر صفر داردد اما تحداد زباناجقاری است اما در برخی زبان

-های میتلف مهک  است به گونه های اسنادی در زبانفح  ربای تظاهر صفر ندارد بیشتر استد جهله 

اسنادی را در زبان2011ز  19شینمیرو های غیرمشابه رمزگذاری شوندد   های میتلف مورد ر ساخت 

شناختی  های ردههای اي  ساخت و ارتقاع  ن با ويژگیبررسی قرار داده استد تهراز او بر صورت

اوستد وی دو اصالاه پوششی  رابح زبان در اي    21و فح  ربای زاسنادیر   20های مورد ماالحا  را 

اار  به   23مراز و دومی برای ساختار برون  22مراز اند اه اولی برای ساختار درونساخت محرفی می

او ورابح  و وفح  ربای  در زبانمی به نظر  يا توانند به صورت واژهها میروندد  های مستق ، وند 

ر براساس رضور يا عدم رضور  2011های واژگانی متفاوتی تظاهر داشته باشندد شینمیرو زصورت

ر محتقدند 2018و ههکاران ز  24های دنیا قائ  استد  راه دو فااتور يادشده، به چهار ردة زبانی در زبان

فح  جهله اه  و  ربای  پژوهشگران  های  توجه  مورد  دلی   ههی   به  دارند و  زيادی  تنو   اسنادی  های 

شهارند اه ازجهله های افحال اسنادی را برمیها با استفاده از م الی از زبان انگلیسی ويژگیهستندد  ن

ها هه نی  محتقدند اه افحال ربای مقتوای  توان به ايماد راباه بی  نهاد و گزاره اشاره اردد  نمی

شوند و براساس لقاظ محنايی تهی و از افحال سقک مقسون میانند، به محنايی به گزاره ا افه نهی

زبان    116ر  2022ز  27و لو  26شوندد چاپ ، شهار و شی  و جنس دستوری تصريف می25زمان، جنقه 

ر  1های شرق و جنون شرقی  سیا را بررسی اردند و دو هدز برای اي  پژوه  داشتند: از سرزمی 

ر ايماد يک  2بندی افحال اسنادی، مکانی، وجودی و فح  ملکی،  بررسی چهار الگوی متهايز برای صورت

ها نشان  های  نيافته های مورد ماالحهد  شناختی اي  افحال در زبانمدل برای تیییرات تاريیی زبان

های يکسان برای افحال وجودی و مالکیت  شان از صورتهای مورد بررسی در پژوه دهد اه زبانمی
 19 K. Sinjiro  20 linker  21 copula 22 endocentric 23 exocentric 24  M. J . Arche 25 aspect 26 H. Chappell 27 Sh. Lü  
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های مورد ماالحا خود دست يافتند اه ها هه نی  به اي  ههگانی تلويقی در زبانانندد  ناستفاده می

های مکانی و مالکیت تنها زمانی صورت مشابه دارند اه با فح  وجودی نیز يکسان باشندد به بیان فح 

 ديگر: 

باشد، در اي  صورت اي  فح     واگر زبانی فح  مشابهی برای دو ساخت مکانی و مالکیت داشته  

 تواند در ساخت وجودی نیز استفاده شود د  می

اي  از  در  زبان جا میتصری  در  ربای  افحال  به  مربوع  ترایماالحات  ماره  های  و خلمی  تقار 

-ر ارائه دادد او به بررسی ويژگی1950ز  28اولی  اطلاعات در مورد زبان خلمی را مینورسکی شوندد  می

پرداختد مینورسکی هه نی  خاستگاه اي  زبان و توزيع جیرافیايی  ن را شره  ای زبانی زبان خلمی  ه

-اند بنابراي  طقیحی است اه ويژگیها زندگی اردهزبانها در بی  فارسیدادد به اعتقاد او اقوام خل، قرن

های زبانی در اي  زبان به میزان زيادی ازبی  رفته باشدد مینورسکی متیص  ترای نقود بنابراي   

 29رد سهس دوئرفر Doerfer, 1971, p. 1توجهی قرار گرفت زهای وی درمورد اي  زبان مورد بیتلاش

هزار    60های زبانی غنی شام  ردود  ماالحاتی بر روی زبان خلمی انمام دادد او و ههکاران  داده

های  ای از مت ر، ممهوعه 1998هايی ديگر توانستند دستور زواژه خلمی تهیه اردندد سهس در پژوه 

واژه گرد وری انندد يکی از نتاي، راص  از تققیقات اارشده، اي  بود    4000ر و ردود  1994عامه ز

دهد و به اي  علت اه اي  زبان بازماندة  تقار را تشکی  میهای ترایاه خلمی گروه مستقلی از زبان

تقار  های ترایهايی با ديگر زبانهای  ن را رفظ ارده، تفاوتترای  غازي  است و برخی از ويژگی

هه نی     رp. 108 ,1988دوئرفر زدارد و اشف  ن نق  مههی برای ماالحا اي  خانوادة زبانی  داردد  

شهرد اه از روصلا اي  بق  خار   مانده از ترای  غازي  را برمیهای  وايی به جایدربارة ويژگی

 استد  

داده1996ز  30لی از  استفاده  با  داتری خود  رسالا  در  به  ر  تقريز  و  ارومیه  زبانی شهرهای  های 

های او به طور مفص  ماالحا خود را در روزه   توصیف دستور زبانی  اربايمانی پرداخته استد 

های دستوری در زبان ترای  واژه و نقو انمام داده است و درمورد هر يک از مقوله  واشناسی، ساخت 

در سا  گروه و هه نی  بندهای ساده و مراب در اي  زبان را بررسی ارده استد او از سويی به 

دهد های میتلف نشان میپردازد و صرز اي  فح  را در زمانواژة افحال ربای در اي  زبان میساخت 

شناختی اند، اما ماالحات وی ردههای اسنادی را در زبان  اربايمانی بررسی میو از سوی ديگر جهله 

 28 M. Minorsky 29 G. Doerfer  30 S. N. Lee  



 1405 تابستان(، 92)پیاپی  2، شماره 17دوره                                                    جستارهای زبانی                 

 
 

 
307 

 

اند و  ، وجودی، مکانی، ملکی و وصفی تقسیم می31ارز های اسنادی را به پن، گروه  همنیستد او جهله 

 دهدد  هايی از زبان  اری تو ی  میدرمورد هر يک با ارائا م ال

سال را بررسی ارده    1200تقار در طول  های ترایای از زبانر اه تاريی ه 1998ز  32يوهانسون

هايی به هم دارندد او هه نی  ااعان  لقاظ خويشاوندی وابستگی تقار به های ترایاست، اعتقاد دارد زبان

واژی  های  وايی، واجی، ساختهايی از نظر ويژگیدارد اه در بی  اعضای اي  خانوادة زبانی شقاهتمی

ها را از نظر  اند تا توزيع اي  زبانتقار سحی میهای ترایبندی زبانو نقوی وجود داردد او با دسته 

ای  بندی، ترای خلمی را در شاخه شناختی نشان دهد و در اي  دسته های ردهخويشاوندی و ويژگی

زبان انار ساير  در  زبانمستق   نهايندة  تنها  و  خانواده  اي   می  33های  رغويی های  او  قرار  به دهدد 

های ترای راي، در ايران ازجهله خلمی نیز  گیری عناصر زبانی از زبان فارسی در زبانمو و  قرض

 پردازدد می

تقار را های ترایر در مقالا خود افحال ربای در زبان ترای استانقولی و ساير زبان2009ز 34 يگ 

ر بر اي  فرض هستند اه در زبان 2008ز  35اند اه افرادی م   ا ل هیر استد او ااعان میبررسی ارده  

دارای تظاهرهای چندگانه شام  صورت  شکار و صورت صفر است و    ربایترای استانقولی فح   

تقار مناق  استد وی با محیارهای  های ترایشناختی زبانهای ردهاعتقاد دارد اه اي  مو و  با ويژگی

ها فح  ای از جهله زشدنر در پاره  olاند اه در زبان ترای استانقولی فح   تمربی و نظری اثقات می

است و  ربایاهکی استد تقلی  او برای اثقات اي  مو و  از لقاظ نظری، اشاره به نق  نقوی فح  

 اندد  های واژ ه نقوی در اي  زبان اشاره میاز لقاظ تمربی او به مقدوديت

ر به صورت ترجهه به چاپ رسیده استد در اي  1390مدخلی با عنوان وزبان خلمی  از دوئرفر ز

های اي  زبان مدخ  شره الی از ماالحات پژوهشگران دربارة زبان خلمی ارائه و برخی از ويژگی

شودد دوئرفر تکاید  ای مشاهده نهیتو ی   داده شده استد اما درمورد افحال ربای در اي  زبان نکته 

زبان عناصری دارد اه از های زبان ترای باستان استد به علاوه اي  اند زبان خلمی دارای ويژگیمی

 گیری ارده استد  ها تهاس داشته، ازجهله زبان فارسی و ترای اوغوز قرضهای ديگری اه با  نزبان

های زيادی از زبان خلمی، با ارائا م ال  مقانی دستور زبان خلمیدر اتان    ر1391واشقانی فراهانی ز

واژی و نقوی خلمی ارائه های  وايی، ساختپردازدد او نکاتی دربارة ويژگیبه بررسی اي  زبان می

شناختی نیستد واشقانی فراهانی محتقد است اه در خلمی صورت  دهدد اما ماالحات وی اصوخپ زبانمی

 

31 equivalent 

32 L.  Johanson 
33 Arghu  

34 G. Aygen,  

35 M. Kelepir 
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جهله  در  اسهی  گزارة  در  فح   با  وجودی  میفح   اشاره  او  نیستد  منفی مشابه  و  م قت  اه های  اند 

استد اما خود بارديگر  /joqهای وجودی /و در گزاره  /dɑqصورت منفی فح  ربای در گزارة اسهی /

دارد و م الی اه برای  ن میا افه می  ورد،  اند اه صورت منفی ديگری برای فح  واست  وجود 

گزاره در  ربای  فح   برای  اه  مو و   اي   به  فراهانی  واشقانی  بنابراي   داردد  وجودی  های مفهوم 

 وجودی، دو صورت وجود دارد توجه نکرده استد 
6- joqluq/joqliq havul zad daq 

ʼفقیری چیز خوبی نیستدʻ 

ا افه می او  به هه نی   نیز  پسوند  به صورت  در خلمی  ربای  فح   اه  میاند  با  اار  وی  رودد 

 دهد اه فح  ربای قاب  رذز استد  هايی نشان میم ال
7-æli hæv-ʧe 

ʼعلی در خانه استدʻ 

ز     اتان  1392جهراسی  اي   در  استد  ارده  تکلیف  اتان  يک  قالب  در  را  زبان خلمی  دستور  ر 

های میتلف ارائه شده، اما در  ن به افحال ربای و  های  وايی اي  زبان و صرز افحال در زمانويژگی

 ای نشده استد  های اسنادی هیچ اشارهجهله 

اندد او در ر نکات زيادی از تاريی ه و زبان قوم خل، را در مقالا خود ماره می2016ز 36بوسنالی

-شناختی میهای زبانشناختی اي  قوم و هم به مو و های غیرزبان پژوه  خود هم به مو و 

های خود را از زبان خلمی  واژی و نقو توصیفهای  واشناسی، ساختپردازدد بوسنالی در روزه

 اندد   شناسی اجتهاعی نیز اي  زبان را بررسی میدهدد علاوه بر اي  او در روزة زبانارائه می

تقار غیراوغوز اه در استان مرازی راي، به زبان خلمی به عنوان زبان ترای   ر 2020ز  37راگاگنی 

هايی را اه تقت تکثیر برخورد زبانی اي  زبان با زبان فارسی تیییر پیدا  پردازدد او ويژگیاست، می

اندد درنهايت يک مت  از اي  زبان با ترجها و تفسیرهای نقوی زيرنويس  اند بررسی و محرفی میارده

 دهدد   شده در مت  ارائه می 

-تقار میهای ترایهای زبانی زبانر در اتابی با عنوان ترای به محرفی ويژگی2021يوهانسون ز 

بی   نپ در  اه  میردازد  نیز مشاهده  زبان خلمی  تقسیمها  و  تاريی ه  به  اتان  اي   در  بندی شودد 

 شودد   واژی و نقوی اي  خانوادة زبانی پرداخته میهای  وايی، ساخت تقار و ويژگیهای ترایزبان

های مربوع  اند، اما با توجه به مقدوديتتقار پرداخته های ترایپژوهشگران زياد ديگری نیز به زبان
 

36 S. Bosnali 

37 E. Raggagin  
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 به رمم مقاله تنها به موارد باخ ااتفا شده استد  
 

 شناسی پژوهش روش .3

ها در دو دسته جهله  جهله و دو مت  گفتار  زادد 480ای است مشته  بر پژوه  را ر شام  پیکره 

ها  دهند اه نگارنده در گرد وری  نهای اسهی و مکانی/ وجودی را تشکی  میجهله  هستند: دستا اول،

طره اطلس زبانی  اندد  سامانا اطلس زبانی ايران اقتقاس شدههای موجود در  دخالتی نداشته و از داده 

های زبانی ترای خلمی در داده ايران در پژوهشگاه میراث فرهنگی و گردشگری در رال تدوي  استد

های   بادی از  بادی  4های زبانی  دادهاي  سامانه از دو استان مرازی و قم در دسترس هستند اه شام   

های اطلس زبانی ايران داده   زبان استان قم استدهای خل، بادی از  بادی  16زبان استان مرازی و  خل،

-گروه دوم، دادهاندد جهله گرد وری شده   36واژه و عقارت و  105ای مشته  بر نامه بر مقنای پرس  

شده توسح نگارنده و از طري  مصارقه با گويشوران  ناما طراریايی هستند اه به واساا پرس ه

 از روستاهای وبهارستان  و وواشقان  در استان مرازی و وموجان  در استان قمو    به دست  مده 

جهلا اسهی و مکانی/ وجودی از نو  خقری،    80د پرسشناما يادشده مشته  بر  38اند گرد وری شده

از دو روستای  ها، متونی هستند اه به صورت گفتار  زاد  پرسشی و نفی استد گروه سوم از داده

قم   استان  از  وطینو    روستای  و  مرازی  استان  در  و  وانويسی وبهارستان   اندد شده  گرد وری 

ها سال هستندد برای  وانويسی داده   70تا    20گويشوران از هر دو جنس زن و مرد و در گروه سنی  

 ر استفاده شده استد IPAالهللی زاز الفقای  وانويسی بی  

 

 چارچوب نظری  .4

عنوان مقنای نظری انتیان شده است اه در اي  بی  به ر به 2009در پژوه  را ر اثر استیس  ز

او در پژوه  خود چگونگی رمزگذاری فح  ربای در جهله اختصار محرفی می های اسهی و  شودد 

های دنیا، مهک  است افحال ربای صورت  مکانی/وجودی را بررسی ارده استد به اعتقاد وی در زبان

ها نداشته باشندد به ههی  دلی  او دو راهکار ومشترک  وودوگانه  واژگانی مشابهی در اي  نو  از جهله 

توان با اي  پارامتر بیان های اسهی و مکانی/ وجودی را میاباا بی  جهله را ارائه ارده استد بنابراي  ر 

ز از  به     Stassen, 2009, p.265ارد  زبان,Stassen, 1997, p. 131-132نق   دو  رد  اي   بی   از  ها 

مشترک  را برای رمزگذاری  وهايی اه پارامتر  انندد در زبانراهکار يک يا گاهی هر دو را انتیان می
 

ا خانم طیقه عرن از ههکاری  38 ن قاسمهای صهیهان ه گ  و  قای ارسا د دا ه در گرد وری  ی با نگارند     انمدها و گويشوران گرامی قدردانی میخان
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هايی در زبان  دشودبرند، صورت واژگانی يکسان برای فح  ربای به اارگرفته میها به اار میاي  جهله 

های اسهی و مکانی/  های ربای متفاوت برای رمزگذاری جهله اه دارای پارامتر ودوگانه  هستند فح 

های راهکار ومشترک  از زبان انگلیسی نهونه  3تا  1های در بی  مقدمه جهله رودد  وجودی به اار می

در زبان  دهندد فح  ربای  ای از راهکار ودوگانه  را نشان میاز زبان ژاپنی نهونه   5و    4های  و م ال

های اسهی و  اما در زبان ژاپنی فح  ربای در جهله   داردد  ”be“انگلیسی تنها يک صورت واژگانی يحنی  

به عنوان فح  ربای در جهلا   daژگانی   صورت وا مکانی/ وجودی يکسان و مشابه نیستندد در اي  زبان  

ر به اي   2009القته استیس  زروندد  در جهلا مکانی/وجودی به اار می  aruاسهی و صورت واژگانی  

بندی ها  طققه ها را براساس دوگانه يا مشترک بودن  نتوان زباناند اه نهینکتا مهم نیز اشاره می

اشاره شد، برخی زبانارد، زيرا ههان  را برای رمزگذاری جهله گونه اه  الگو  های اسهی و  ها هردو 

الذار تنوعاتی  به اعتقاد او در هريک از پارامترهای فوق   ردp. 265-267زگیرند  اار میمکانی/ وجودی به 

زواژگانیر است اه 39تري  نو  پارامتر  دوگانه، دوگانا اام توان ملارظه اردد اولی  و متداولرا هم می

  8جهلا  شوندد  اار گرفته میهای اسهی و مکانی/وجودی دو فح  متفاوت به در  ن برای هر يک از جهله 

 دهد: از زبان ايرلندی اي  شک  از رمزگذاری فح  ربای را نشان می
8- a. Is    mu´        inteoir e´ 

        cop teacher   he 

ʼاو محلم استدʻ 

    b. Ta´ se´ sa tseomra 

        be.pres he in.the room 

ʼاو در اتاق استʻ 
 

صفر  دوگانا  دوگانه،  پارامتر   ديگر  مینام  40نو   مکانی/  گذاری  فح   رمزگذاری  در  ن  اه  شود 

گیردد  وجودی با يک فح  واژگانی اام  و رمزگذاری جهله اسهی با يک عنصر ربای صفر انمام می

از خانوادة زبان41بانگايیزبان  ر  p. 268 ,2009استیس  ز اندونزی    42های  سترونیزيايی، زبانی  در 

 زندد برای اي  نو  از پارامتر دوگانه، م ال میشرقی را 

9-a. Iaku    mian      kabar 

       1sg      person    invulnerable 

 ناپذيری هستمد‘م   دم شکست ’
    b. Niimbaa  daano  komu   boı¨ne? 

 

39 full-split  
40 zero-split  

41 Banggai 

42 Aus trones ian 
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         here           be       your    daughter 
 ’ يا دختر شها اينماست؟‘ 

و رمزگذاری دوگانه وجود دارد اه در  ن   43بندی به لقاظ مناقی امکان رضور نوعی ديگر از پیکر

فح  ربای عنصر واژگانی اام  است و فح  مکانی/ وجودی عنصر صفر خواهد بود، اما زبانی اه از 

 ,Stassen  نق  از  4پانوشت    Stassen, 2009, p. 268اي  نو  راهکار استفاده اند، عهلاپ وجود ندارد ز

1997, p. 64رد   

توان يافتد اولی  و اند اه اي  تنوعات را در پارامتر ومشترک  نیز میر اشاره می2009استیس  ز

شود اه در  ن عنصر واژگانی مشابهی برای  زواژگانیر نامیده می  44تري  نو ، مشترک اام متداول

به  مکانی  و  ربای  میفح   لوگاندايیاار  و  انگلیسی  زبان  مانند  زبان  45رود،  خانوادة  نیمراز  -های 

ای است اه در  ن فح   تري  نو ، گونه نو  دوم و غیرمتداولراي، در جنون شرقی بانتود  46اوردوفانی 

در   دارد و مشترک صفرهر دو نو  جهلا اسهی و  ربای  گذاری نام  47مکانی/ وجودی تظاهر صفر 

 رودد به اار می 49های پاپوايی از خانوادة زبان 48شودد اي  نو  در زبان  بونی می
  10-a.  Jibi ai yewon 
            my father shaman 

 پدر م  ش هَ  استد‘ ’
       b. An  mo  nu 

           3sg  at    house 
 ’او در خانه استد‘ 

های ربای و مکانی/  استد در اي  راهکار، برای فح   50فحلی  -رمزگذاری مشترک  راهکارنو  ديگر،   

های فحلی دارندد اي  نو  از رمزگذاری در زبان شود اه ويژگیهای اسهی استفاده میوجودی از گزاره

ز  روددبه اار می  52 سیايی و موندايی -های  سترواز خانوادة زبان،  51اوراويی   .p ,2009استیس  

 د ها زياد مرسوم نیستنداه دو نو   اخیر  رمزگذاری در بی  زباناند اشاره میر 269-270
11- a. Di    dhega  kad      ojha-ba 

          that  stone   heavy  load-nonpast 

  ن سنگ سنگی  استد‘’
      b. Di   ura-gen-ba 

           it    house-at-nonpast 

  ن در خانه استد‘ ’
 

43 configuration  

44 full-share  
45 Luganda  

46 Niger-Kord ofanian  

47 zero-share 

48 Abun 

49 Papuan  
50 verby-share  

51 Kurku  

52 Munda 
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ها بر اساس پارامترهای يادشده چندان هم ساده نیست و گاهی در برخی از  بندی زباناما دسته 

شود و به اي  ترتیب دو يا رتی سه ها مشاهده میهايی در رمزگذاری اي  نو  از جهله ها پی یدگیزبان

 يدد م لاپ مهک  است ااربرد فح  ربای تقت شرايح خاصی با ااربرد  ها پی  میدر زبان  پیکربندی

عنوان م ال در زبان روسی در زمان رال، صورت صفر فح  ربای  صورت صفر  ن تکهی  شودد به 

رود، اما وقتی زمان فح  به صورت گذشته يا  ينده باشد، صورت واژگانی  ن تظاهر داردد  اار میبه 

-ها، ترایقی از پیکربندیگونه از زبانهای ودوگانه  نیز تسری داردد در اي زباناي  مو و  درمورد 

 53ناوايو   توان در زبانرودد نهونا اي  نو  از پیکربندی را میهای دوگانا اام  و دوگانا صفر به اار می

زبان اردداز  به طور  های  مريکای شهالی ملارظه  ودوگانه   و  ومشترک   راهکار  هر دو  نیز  گاهی 

عنوان  روندد به های اسهی و مکانی/ وجودی به اار می زمان برای رمزگذاری فح  ربای در جهله هم

های اسهی و مکانی/وجودی دو  برای رمزگذاری جهله   55های دراويدی از زبان  54م ال در زبان تامیلی 

به اار می  با هم  از خانوادة  56ای اانادهروندد در زبان  راهکار گسستا صفر و مشترک اام   ، زبانی 

دارد زبان وجود  هم  صفر  مشترک  پیکربندی  صفر،  گسستا  پیکربندی  انار  در  نیز،  دراويدی    های 

 رد Stassen, 2009, p. 271-273ز

 شوندد های زبانی پیکرة پژوه  براساس چارجون نظری تقلی  میدر بی  بحد داده

 

 بحث و بررسی  .5

های اسهی و مکانی/ وجودی پیکرة پژوه  در دو بی  جداگانه پرداخته  در اي  بی  به تقلی  جهله 

زبان در دو استان های خل،ها مربوع به  بادیتر نیز اار شد، اي  دادهگونه اه پی شودد ههانمی

های از لقاظ ااربرد فح  ربای در گزارهها، ردة زبانی اي  زبان  مرازی و قم هستند اه با تقلی   ن

 شودد  تحیی  میترتیب قرار گرفت  مسند و فح  ربای و هه نی  اسهی و مکانی/ وجودی 

 

 های اسمی در زبان خلجی جمله 1 -5

های اسهی دارای سه استد در اي  زبان جهله  تقار های ترایزبان خلمی يکی از اعضای خانوادة زبان

هستندد با توجه به اي  اه در پژوه  را ر براساس چارچون    ربایعنصر مسند، مسندالیه و فح   

تحیی   رباینظری، صورت فح    اننده برای ردة زبانی مقسون  مورد توجه است و درواقع عنصر 

 

53  Navajo 
54 Tamil  

55 Dravidian  

56 Kannada 
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اندد در صورتی اه دار نشان داده شدههای ربای به صورت زيرخحها فح شود، در هر يک از دادهمی

   قرار گرفته استد (∅)مقذوز باشد در جايگاه اصلی  ن نشانا   ربایفح  

های ماابقه زشی   بستواژه- 1های ربای به دو صورت تظاهر دارند: در زبان ترای خلمی فح 

های ماابقه  بستهای رباید واژهفح   -2و شهارر با فاع  جهلا اسهی اه مسندالیه نیز نام گرفته است   

 1شوندد جدول پیوندند و با توجه به شی  و شهار  فاع  جهلا اسهی، صرز میبه انتهای مسند می

 دهد: های ماابقه را در خلمی نشان میبستواژه 

 
 های ماابقه مربوع به فح  ربای در خلمی بستواژه : 1جدول 

Table 1. Agreement clitics of the copula in Khalaji 

  مفرد  جهع 

 اول شی   ɑm- م -َ ɑk- ايم -

 دوم شی   ɑn- ی - ɑniz- ايد-

 سوم شی   ɑ- است  ɑlɑr- ند-َ

 
زبان دو استان مورد  های خل،های زبانی مربوع به  بادیاز داده  14و    13،  12های شهارة  در م ال

های ماابقا اول شی  و سوم شی  مفرد به عنوان رابح بی  مسندالیه و  بستنظر به ترتیب واژه

زاشاورزر مسند استد اار اي    /ræjæt/  مسندالیه و  زم ر  /mæn/  12مسند به اار رفته استد در جهلا  

نکته  روری است اه در خلمی رضور مسندالیه به صورت  هیر الزامی نیست و برای تکاید به اار  

های ماابقه در سه  بستزسردر مسند استد واژه /buzزهوار مسندالیه و / /hɑvɑ/ 13رودد در جهلا می

ای رد داده  ر ههاهنگی وااه æm-ز  12بست جهلا شهارة  اندد در واژهجهلا زير به انتهای مسند پیوسته 

در ترای    /-mɯʃنشانا وجه اام  /زاول شی  مفردر به    /ɑm-بست ربای /واژه   14استد در نهونا  

 مسند استد  زخستهر / hɑr/ مسندالیه و زم ر /mæn/پیوسته استد در اي  جهلا اسهی هم  خلمی

 
mæn   ræjæt-æm                                                                      

اشاورز      م   - فح  ربای-م ش1  

 ’م  اشاورز هستمد‘   

 بادی   -12

 موجانزقمر 

bejin   bɑluq-ʧɑ                   hɑvɑ  xejli   buz-ɑ                       
روستا   امرور  -ا افا مکانیسرد     خیلی      هوا  ررز- فح  ربای-م ش3  

 بادی   -13

بهارستان 
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 زمرازیر  ‘ امروز هوا در روستا خیلی سرد استد’

sæn  mæjæ  cer -m-on           mæn  no-ʁɑd  hɑr-mɯʃ-ɑm 

ديدن       مگر       تو-منفی-ش م 2خسته      چقدر       م     -اام - فح  ربای-م ش1  

 امد‘اه چقدر خسته شدهبینی تو مگر نهی ’

 بادی چاهک   -14

 زقمر

 

روش دوم برای ارتقاع مسندالیه و مسند در ترای خلمی استفاده از افحال ربای استد اي  افحال  

روندد به اعتقاد  به محنای وشدن  به اار می ol به محنای وبودن  و  ɑr(i)های فح  ربای  به صورت

تدري، مشاهده شده اه به   ɑrر در متون باستانی ترای فح  ربای به صورت  p. 562 ,2021يوهانسون ز

تقاری اه صورت باستانی را رفظ  ازبی  رفته استد تنها زبان ترای  rتقار ههیوان  های ترایدر زبان

 ارده، ترای خلمی استد  

 دهند: های هر دو استان نشان میهای خلمی از  بادیهای زير اي  دو فح  ربای را در دادهم ال

 
hɑvɑ   qɑrlʊq-ɑr     

برفی      هوا  - فح  ربای-م ش3   

 ’هوا برفی استد‘ 

موجان   -15  بادی 

 زقمر

bu  bɑq-ɯn           ɡol-lɑr-ɯ                 ɡæʃænɟ-ælær                   

با    اي  -ملکی-ش م 3گ    - جهع-ا افی-ش م 3زيقا    -فح  ربای- ش 3  

 های اي  با  زيقا هستندد‘    گ ’

 بادی واشقان   -16

 زمرازیر 

bu      bɑq    no-Gæd        por   mivæ-ri                       

میوه        پر               چقدر      با       اي  - فح  ربای-م ش3  

   ’ اي  با  چقدر پر میوه استد‘ 

 چنار  بادی ب  -17

 زمرازیر 

 

جهله  /  16و    15های  در  ترتیب  /  /hɑvɑبه  و  با ر زگ   /bu bɑq-ɯn ɡol-lɑr-ɯزهوار  اي   های 

به   ælær  و صورت جهع  ن يحنی   ɑrمسند هستندد افحال ربای    /ɡæʃænɟو /  /qɑrlʊqمسندالیه و /

ای اه  تري  وااه های فح  ربای با نزديکوااه   16اندد در جهلا  به اار رفته   16و    15های  ترتیب در جهله 

زاي  با ر مسندالیه   /bu bɑq/  17در جهلا شهارة  اندد  ای پیدا ارده در مسند وجود دارد ههاهنگی وااه 

 /æزپر میوهر مسند استد در اي  جهله وااا  غازي  فح  ربای به دلی  رضور وااا /  /por mivæو /

استد    riو صورت فح  ربای در اي  جهلا اسهی به صورت   زمیوهر رذز شده  /mivæدر انتهای واژة /

 در پاراگراز پی  به اي  صورت از فح  ربای اشاره شدد   
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ها فح  ربای هايی وجود دارند اه در  نهای موجود از پیکرة پژوه  را ر، جهله در بی  داده

در سوم شی  مفرد مقذوز استد رذز فح  ربای در خلمی تنها در سوم شی  مفرد و در زمان  

رال جايز است و در ساير موارد رضور  ن الزامی استد رذز فح  ربای در شرايح اار شده، تنها  

های خا  نوشتاری فح  ربای رتی در سوم شی   در سقکگیردد اما  در سقک گفتاری صورت می

ای از رذز فح  ربای در جهلا اسهی استد  م ال زير نهونه مفرد نیز بايد تظاهر عینی داشته باشدد  

 شود: های سوم شی  مفرد رذز فح  ربای انمام میمحهوخپ در صورت 

 

 o     hær   borjæk-ɯ       ɑbi    renɟ                 ∅   
الاه    مرد     ن  -ملکی-م ش3فح  ربای زمقذوزر          رنگ      بی  -م ش3  

                               ‘رنگ الاه  ن مرد  بی استد’  

 بادی   -18

 موجانزقمر 

 

ز بی رنگر مسند استد   /ɑbi renɟزالاه  ن مردر مسندالیه و /  /o hær borjæk-ɯدر اي  م ال /

القته گويشور تیییری در جهلا اسهی ايماد ارده اه اشکالی در ساختار  ن به وجود نیاورده استد 

 شود در اي  جهله، فح  ربای سوم شی  مفرد و مقذوز استد  گونه اه مشاهده میههان

های زمان رال افحال ربای در زبان خلمی بق  و تقلی  شدندد صورت فح  ربای  تاانون صورت  

در    و  rti(ɑ)در زمان گذشته به صورت   از قاب  رذز بودن  ن استد  پرانتز راای  وااه در درون 

 اار رفته است: های زير فح  ربای در زمان گذشته به م ال

 
ʃæmbæ cin -i-rti                                        cɯ mæn  ʃæKr-dæ          cæl-di -

m 
- گذشته-فح  ربای-م ش 3شهر        م     اه        - ا افه از مدن    ررز -گذشته-م ش1

    روز         شنقه-شانا ا افین

 ‘روز شنقه بود اه م  از شهر  مدمد’

  بادی اسفید زقمر  -19

æli      moʔællem-ærti 

محلم    علی-گذشته- فح  ربای-م ش3  

 ‘ علی محلم بودد’

 بادی موجان   -20

 زقمر

siz  bɑqbɑn-ɑrti-z 

باغقان   شها -گذشته- فح  ربای- ش2  

 ‘ شها باغقان بوديدد’

  بادی بهارستان  -21

 زمرازیر 

bez rɑnændæ-rti-q 

راننده  ما -گذشته- فح  ربای- ش1  
 بادی واشقان   -22

 زمرازیر 
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 ما راننده بوديمد‘’

وااا  غازي  فح  ربای رذز شده و شاهدی است برای مو و  اارشده در  19در م ال شهارة 

تکثیر فرايند وااا  غازي  فح  ربای تقت 20  پاراگراز پیشی  مقنی بر قاب  رذز بودن وااهد در م ال

افحال ربای با توجه به شی  و شهار صرز    22و    21های  ای تیییر ارده استد در م الههاهنگی وااه 

 وااا  غازي  اي  فح  مقذوز استد   22اندد علاوه بر اي  در جهلا شده

زشدنر   olگونه اه در ابتدای اي  بی  گفته شد يکی ديگر از افحال ربای در خلمی، فح  ربای  ههان

شودد ر مشاهده میur-اي  صورت از فح  ربای به ههراه شناسا سوم شی  مفرد ز  23استد در جهلا  

های زبانی هر دو استان اي  فح  به اار رفته است، اما برای  اار اي  نکته  روری است اه در داده

 د  شودپرهیز از تکرار در اينما تنها به يکی از موارد اشاره می

 
æɟær bə   hil   jɑʁʊʃ     jɑɢ-ɪ-ɢɑ                 mæhsul  hɑvul  ol-ur 

باريدن        باران    سال  اي       -التزامی-م ش 3شدن      خون      مقصول     -م ش3

 اگر 

   شودد‘’اگر باران بقارد، مقصول خون می

 بادی تلیان   -23

 زمرازیر 

 

در زمان   ær(i)يا     ɑr(i)به فح  ربای  dɑqدر زبان خلمی صورت منفی فح  ربای، با ا افه شدن  

های ماابقا  بستشودد هه نی  گاهی واژهر ساخته می26در زمان گذشته زم ال    rti(ɑ)ر و  24رال زم ال  

انتهای   به  میمی  dɑqربای  رمزگذاری  را  منفی  اسهی  جهلا  و  زم الپیوندد  به  27و    25های  اند  رد 

 های زير توجه انید:م ال
o    moʔællem     dɑq-ær                                                   

منفی              محلم        او  -فح  ربای-م ش3  

 ’او محلم نیستد‘ 

 بادی موجان   -24

 زقمر

sæn   hæsæn   dæq-æn 

 منفی       رس        تو -م ش2

 ’تو رس  نیستید‘ 

 بادی موجان   -25

 زقمر

bɑlʊq    mædræsæs-ɯ      bidic    dɑq-ɑrti 

مدرسه     روستا -ملکی-م ش 3منفی     بزرگ    -گذشته- فح  ربای-م ش3  

 مدرسا روستا بزرگ نقودد‘ ’

  بادی بهارستان  -26

 زمرازیر 

bez ræjjæt   dɑq-ɑq 

   منفی     اشاورز     ما  -م ش1

 بادی واشقان   -27
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 زمرازیر  ’ما اشاورز نیستیمد‘

-های پیکره، موردی مشاهده شد اه در  ن جهلا اسهی به صورت منفی و بدون واژهدر بی  داده

 شاهد اي  مو و  است:  28بست سوم شی  مفرد به اار رفته استد م ال 

 
hɑvɑ   bulut   dɑq ∅ 

منفی    ابری      هوا    -م زمقذوزرش3  

 هوا ابری نیستد‘ ’

 بادی بهارستان   -28

 زمرازیر 

 

است و زبان خلمی ههانند    های ربای پس از مسند قرار گرفته های پیکرة پژوه ، فح در تهام داده

 پايانی استد  تقار از ردة فح های ترایساير زبان

در اينما صرز صورت گذشتا فح  ربای و صورت منفی و زمان رال اي  فح  در زبان خلمی به  

 اند:  صورت دو جدول ممزا ارائه شده

 

 صرز فح  ربای در زمان گذشته در زبان خلمی  : 2جدول 
Table 2. Past-tense conjugation of the copula in Khalaji 

(ɑ)rti   زبودنر 

 جهع  مفرد  

 بوديم               ærti-q بودم              ærti -m اول شی  

 بوديد          ɑrti-z بودی               arti-n دوم شی  

 بودند          ɑrti -lɑr بود                  ærti سوم شی  

 
 صرز صورت منفی فح  ربای در زمان رال در زبان خلمی  : 3جدول 

Table 3. Present-tense negative conjugation of the copula in Khalaji 

dɑq  زصورت منفی فح  ربای در زمان رالر 

 جهع  مفرد  

 نیستیم  dɑq -ɑq نیستم  dæq-æm اول شی  

 نیستید  dæq -iniz نیستی  dɑq -ɑn دوم شی  

 نیستند  dɑq -ɑlɑr نیست  dæq-ær/dɑq سوم شی  
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 های مکانی/ وجودی در خلجی جمله 2 - 5

های مکانی/ وجودی نیز ههانند اسهی شام  سه عنصر مسند، مسندالیه و فح  در زبان خلمی جهله 

های  های ربای در جهله ها، فح در هر يک از داده  1-5هستندد در اي  بی  نیز ههانند بی     ربای

  ر ∅ها از نشانا زاند و در صورت رذز شدن  ندار نشان داده شدهمکانی/ وجودی به صورت زيرخح

های  های مکانی/ وجودی از خلمی راي، در  بادیهايی از جهله های زير نهونه م ال   استفاده شده استد

 مورد ماالحه واقع در دو استان قم و مرازی هستندد 

 
mQn  ænɟer     hæv-ʧæ-rtim  

خانه        ديروز        من   -اضافۀ مکانیحرف -گذشته-فعل ربطی-مش 1  
be-h-in-tæ      hæv-ʧe-h-æm 

اين - میانجی-روز-خانه    هم-اضافۀ مکانیحرف -میانجی-مش 1  

 ‘م  ديروز در خانه بودم امروز هم هستمد’

- بادی جريک -29

  غا  زقمر 

hæsæn    hæv-ʧæ-r 

خانه        رس  -ا افا مکانیررز -فح  ربای-م ش3  

 ‘ رس  در خانه استد’

  بادی  شتیان  -30

 زمرازیر 

ɑb-æmbɑr-ʧæ             hɑlæ suv  vɑr 

انقار ن -ا افا مکانیفح  ربای      ن       هنوز    ررز-م ش3  

 ‘در  ن انقار هنوز هم  ن هستد’

  بادی زيزگان  -31

 زقمر

odɑ   bir   bidic   dukɑn   vɑr 

فح  ربای     میازه     بزرگ    يک     نما -م ش3  

 ‘  نما يک میازة بزرگ هستد’

  بادی  شتیان  -32

 زمرازیر 

o   hær  vorɑ-sɪ-ʧæ                            on  dɑnɑ          ɡon     beʃ   æʧʧɯ    vɑr 

- ا افا مکانیفح  ربای     بز     پن،   گوسفند     وارد شهارش   ده     ررز -م ش3

گله      مرد    ن - ملکی-م ش3  

 ‘ بز وجود دارد/هستد 5گوسفند و  10در گلا  ن مرد ’

  بادی موجان  -33

 زقمر

kelɑs-ʧɑ                      xejli    dɑneʃ-ɑmuz   vɑr 

الاس -ا افا مکانی موز    زيادی    ررز فح  ربای           دان -م ش3  

 ‘ موزان زيادی وجود داردددر الاس دان ’

  بادی  شتیان  -34

 زمرازیر 

odɑ   bir   kælæmæ   mæktæb    vɑr-ɑrti 

گذشته         مدرسه          اوچک      يک      نما - فح  ربای-م ش3  

  نما يک مدرسا اوچک بودد‘’

  بادی موجان  -35

 زقمر

mæktæb-ʧæ                kelɑs   hæz   vɑr-ɑrti 36-   بادی  شتیان 
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مدرسه -ا افا مکانیگذشته     ام     الاس   ررز- فح  ربای-م ش3  

 ‘های اهی بودد در مدرسه الاس’

 زمرازیر 

 

د اندهای گذشته و رال به اار رفته دو فح  ربای وبودم  و وهستم  به ترتیب در زمان 29در جهلا 

ر زدرر به  /ʧQا افا مکانی ز/زخانهر مسند است و پس  /hævزم ر مسندالیه و /  /mænدر اي  جهله /

به   /rtimصورت گذشتا فح  ربای وبودم  / 29انتهای مسند پیوسته استد در بی  اول جهلا مراب 

وااا  غازي   ن مقذوز استد در    /ʧæا افا /اار رفته است اه به دلی  وجود وااا پايانی در پس 

نیز فح    30زهستمر به اار رفته استد در جهلا شهارة    /-mæبست ربای /بی  دوم اي  جهله نیز واژه

دلی  وجود وااا پايانی در  ربای در جهلا مکانی/ وجودی مشابه فح  ربای در جهلا اسهی است اه به 

های اسهی  ها را با جهله زدرر وااا  غازي  فح  ربای رذز شده استد اگر اي  جهله   /ʧæا افا /پس

شود اه صورت فح  ربای در دو جهلا مکانی/ وجودی يادشده در بی  پی  مقايسه انیم، ملارظه می

هايی نیز در پیکرة پژوه  وجود دارند  های اسهی مشابه استد اما دادهبا صورت فح  ربای در جهله 

های اسهی های مکانی/ وجودی از صورت فح  ربای در جهله ها صورت فح  ربای در جهله اه در  ن

به اار رفته    /vɑrبرای فح  وهست  صورت فحلی /  34و    33،  32،  31های  متفاوت استد م لاپ در جهله 

هايی نهونه   36و    35های  استد م ال  /vɑr- ɑrtiاستد اي  صورت فحلی در زمان گذشته به صورت /

های ديگر ها و م الها اي  صورت فحلی در زمان گذشته به اار رفته استد اي  م الهستند اه در  ن

های مکانی/ وجودی دو صورت فحلی  جهله دهند اه در زبان خلمی، برای  در پیکرة پژوه  نشان می

 رودد  اار میبه 

های مکانی/ وجودی نیز ههانند ويژگی رذز فح  ربای  سوم شی  مفرد در زمان رال در جهله 

 های زير گواه بر اي  مو و  است: شودد نهونه های اسهی مشاهده میجهله 

 

o   bɑlʊq-ʧɑ                                    ∅ 

روستا   او -ا افا مکانیفح  ربای زمقذوزر         ررز-م ش3  

 ‘ ’او در روستاستد

 بادی بهارستان   -37

 زمرازیر 

bɑlʊq   mæʧɯd -ɯ         tɑq    ɪstɪ -ʧæ ∅ 

زمقذوزر  ررز -م ش3 مکانیفح  ربای  مسمد     - ملکی-م ش 3باخی     اوه    - ا افا 

 روستا 

 ‘ مسمد روستا بر روی اوه استد ’

 بادی موجان   -38

 زقمر
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-استد نهونه   /joqو /  /dɑqهای /در زبان خلمی، صورت منفی فح  ربای مکانی/ وجودی صورت

های  شود فح  ربای در جهله گونه اه مشاهده میدهدد ههانای زير ااربرد اي  دو صورت را نشان میه

 مکانی/ وجودی، به صورت منفی نیز دارای دو صورت متفاوت استد  

 
bez    bi -jin     bɑq -ʧɑ                        dɑq-ɑk 

اي      ما  -با     روز-ا افا مکانیصورت منفی        ررز - فح  ربای- ش1  

 ‘ما امروز در با  نیستیمد’

 بادی بهارستان   -39

 زمرازیر 

mæn   hæv-ʧæ                       dæq-æm 

خانه       م    -ا افا مکانیفح  ربای صورت منفی    ررز -م ش1  

 ‘م  در خانه نیستمد’

 بادی موجان   -40

 زقمر

əu   hæv -ʧɑ                     hæmmɑm              joq 

خانه    اي  -ا افا مکانیرهام   ررز-فح  ربای    صورت منفی-م ش3  

 ‘در اي  خانه رهام وجود نداردد’

 بادی بهارستان   -41

 زمرازیر 

ollɑr     bildir        bɑlʊq-ʧɑ                      joq-ɑrtilɑr 

روستا    سال گذشته     -ا افا مکانیصورت منفی      ررز -گذشته- فح  ربای- ش3

   ها ن

 ‘ها سال گذشته در روستا نقودندد ن’

 بادی بهارستان   -42

 زمرازیر 

mæn    ænɟir    bɑzɑr -ʧɑ                        dɑq-ɑrtim 

بازار    ديروز          م -ا افا مکانیصورت منفی       ررز-گذشته- فح  ربای-م ش1  

 ‘م  ديروز در بازار نقودمد’

 بادی موجان   -43

 زقمر

 

بست ربای به ترتیب اول شی  جهع و اول شی   به ههراه واژه  /dɑq/  40و    39های  در جهله 

به ههراه صورت    /joq/  42بدون شناسه استد در م ال    /joq/  41مفرد به اار رفته استد در جهلا  

گذشتا فح  ربای اه با توجه به شی  و شهار مسندالیه زسوم شی  جهعر صرز شده، به اار  

به ههراه صورت گذشتا فح  ربای و شناسا اول شی  مفرد   /dɑq/  43رفته استد هه نی  در نهونا  

 شودد  مشاهده می

های مکانی/ وجودی در  در اينما صرز فح  ربای در زمان رال و صورت منفی اي  فح  در جهله 

 اند:  زبان خلمی از روستای بهارستان استان مرازی به صورت دو جدول ممزا ارائه شده
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 های مکانی/ وجودی در زمان رال در زبان خلمی صرز فح  ربای در جهله  : 4جدول 
Table 4. Conjugation of the copular verb in locative/existential sentences in the present 

tense in Khalaj 

vɑr  های مکانی/ وجودیدر جهله  ز فح  ربای در زمان رال( 

 جهع  مفرد  

 نیستیم  vɑr-ɑq هستم  vɑr-ɑm اول شی  

 نیستید  vɑr-ejz نیستی  vɑr-ej دوم شی  

 نیستند  vɑr-ællær نیست  vɑr سوم شی  

 
 های مکانی/ وجودی در زمان رال در زبان خلمی صرز صورت منفی فح  ربای در جهله  : 5جدول 

Table 5. Present-tense negative conjugation of the copula in locative and existential 

constructions in Khalaj 

joq  های مکانی/ وجودی زصورت منفی فح  ربای در زمان رال در جهله ( 

 جهع  مفرد  

 نیستیم  joq-ɑq نیستم  joq-ɑm اول شی  

 نیستید  joq-ejz نیستی  joq-ɑj دوم شی  

 نیستند  joq-ɑllɑr نیست  joq سوم شی  

 

به ترتیب به محنای وداشت   و ونداشت     /joqو صورت منفی  ن يحنی / /vɑrدر زبان خلمی فح  /

 های زير شاهد اي  مالب هستند: نیز ااردبرد داردد م ال 
 

o     ække   kale    vɑr-erte 

داشت      ب ه        دو      او -م ش -3گذشته  

ʼ او دو ب ه داشتد ʻ 

 بادی بهارستان   -44

 زمرازیر 

mæn   biɟejk    vɑr-ɯm-ærte 

داشت         الاه         م   -م ش 1-گذشته  

ʼم  الاه دارمدʻ 

 بادی بهارستان   -45

 زمرازیر 

mæn  hekmæk    joq-um- ærte 

صورت منفی داشت              نان       م  -م ش1-گذشته  

ʼم  نان نداشتمدʻ 

 بادی بهارستان   -46

 زمرازیر 

siz hæv joq-iz- ærte 

صورت منفی داشت    خانه   شها - ش 2-گذشته  

ʼشها خانه نداشتیددʻ 

 بادی بهارستان   -47

 زمرازیر 
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 نتیجه .6

های اسهی و مکانی/ وجودی در ترای خلمی راي، در  فح  ربای در جهله  در پژوه  را ر صورت

خل، زروستاهای  استیس   ماالحات  براساس  مرازی  و  قم  استان  چگونگی  2009زبان  دربارة  ر 

های دنیا و هه نی   های اسهی و مکانی/ وجودی در برخی از زبان رمزگذاری افحال ربای در جهله 

ها مورد بررسی قرار گرفتد پیکرة پژوه   ترتیب قرار گرفت  مسند و فح  ربای در اي  نو  از جهله 

های مرازی و قم، های موجود در سامانا اطلس زبانی ايران از استانجهله متشک  از داده 480شام  

شده توسح نگارنده و دو مت   گفتار  زاد استد  ناما طراریشده از طري  پرس  های گرد وریداده

های  قم و مرازی برای  راای از  ن است اه در خلمی راي، در استان ها  نتاي، راص  از تقلی  داده

در  ær(i)يا  ɑrرiز های فحلی، صورتپیوندنداه به مسند میهای ربای بستبای، علاوه بر واژهفح  ر

روند اه با توجه به شی  و شهار صرز در زمان گذشته به اار می   rti(ɑ)زمان رال و صورت

صورت منفی فح  ربای در اي    استد  ol  در اي  زبان فح  ربای به محنای وشدن  صورت شونددمی

شودد در زبان است اه با شی  و شهار مسندالیه ماابقه دارد و براساس  ن صرز می  dɑq  زبان

در   ربای  فح   دربارة  اما  استد  قاب  رذز  مفرد  در سوم شی   رال  زمان  در  ربای  فح   خلمی 

در زمان گذشته، صورت   rti(ɑ)در زمان رال و ɑrرiزهای های مکانی/ وجودی علاوه بر صورتجهله 

در زمان گذشته   vɑr-artiدر زمان رال و  vɑrديگری از فح  ربای نیز وجود داردد اي  صورت فحلی 

-هر دو صورت يادشده، از فح  ربای مکانی/ وجودی، با توجه به شی  و شهار صرز می  استد

های  های مکانی/ وجودی نیز به جای صورتهای اسهی، در جهله شوندد ههانند افحال ربای در جهله 

مکانی/ وجودی   هایصورت منفی فح  ربای در جهله روندد اار میهای ربای به بستفحلی، گاهی واژه

هستند اه با شی  و شهار مسندالیه ماابقه دارند و براساس  ن صرز    joq  و   dɑq  دو صورت

تواند در سوم شی   شوندد شناسا فح  در صورت سوم شی  مفرد صفر است و فح  ربای میمی

    مفرد در زمان رال و در سقک گفتاری از جهله رذز شودد

های مربوع به نقوة دربارة ههگانی  (2009)   با توجه به نتاي، اارشده و براساس  ن ه استیس 

های دنیا ماره ارده است، و در های اسهی و مکانی/ وجودی در زبانرمزگذاری افحال ربای در جهله 

های فحلی مشابه برای افحال ربای در  پاسخ به سثال اول پژوه ، در زبان خلمی از سويی صورت

شودد اما از سويی رود اه در اي  صورت راهکار ومشترک  استفاده میاار میها به اي  گونه جهله 
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اارگیری صورت ممزای ديگری از فح  ربای های مکانی/ وجودی از طري  به ديگر، رمزگذاری جهله 

توان نتیمه گرفت اه راهکار ودوگانه  شود اه با توجه به چارچون نظری پژوه ، میمی  نیز انمام

استفاده شده استد به اي  ترتیب هر دو راهکار  ومشترک  و ودوگانه  در زبان خلمی راي، در دو استان  

طور اه در بی  چارچون نظری اار شد در برخی  گیرد و ههانقم و مرازی مورد استفاده قرار می 

روندد سثال ديگر اي  پژوه  مو و  ترتیب  های دنیا هر دو راهکار در انار هم به اار میاز زبان

ژوه  مسند پی  از  های زبانی موجود در پیکرة پقرار گرفت  فح  ربای و مسند استد در تهام داده

مسند + فح  ربای  و مانند ساير  ها به صورت وگیرد بنابراي  در خلمی ترتیب  نفح  ربای قرار می

   پايانی استد های فح تقار اي  گونا ترای نیز از جهله زبانهای ترایزبان

 

 ها نوشتپی. 7
1. L. Stassen 
2. nonverbal 

3. nominal 

4. locational 

5. existential 

6. share 

7. split 

8. Turkic languages 
9. UNESCO Interactive Atlas of the Worlds Languages in Danger 
10. Proto Turkic 

11. P.H. Mathews 

12. functor 

13. T.J. Curnow 
14. cross referencing 

15. R. Pustet 

16. K. Hengeveld 

17. J. Mace 

18. G. L. Windfuhr 
19. K. Sinjiro 

20. linker 

21. copula 

22. endocentric 

23. exocentric 

24.  M. J. Arche 

25. aspect 
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26. H. Chappell 

27. Sh. Lü 
28. M. Minorsky 

29. G. Doerfer 

30. S. N. Lee 

31. equivalent 

32. L.   Johanson 

33. Arghu 

34. G. Aygen,  

35. M. Kelepir 

36. S. Bosnali 

37. E. Raggagin 

ها و خانی با نگارنده در گرد وری داده گ  و  قای ارسان قاسم های صهیهانا خانم طیقه عرن از ههکاری .38

   انمدگويشوران گرامی قدردانی می 

39. full-split 

40. zero-split 

41. Banggai 

42. Austronesian 
43. configuration 

44. full-share 

45. Luganda 

46. Niger-Kordofanian 

47. zero-share 

48. Abun 

49. Papuan   

50. verby-share 

51. Kurku 

52. Munda 

53. Navajo 
54. Tamil 

55. Dravidian 

56. Kannada 

 

 

 منابع . 8

ز  • اد  گلفام،  و  ورهاگ ،  و  سد،  خورشید،  زبان 1390بهرامی  در  وشدن   فح   محنايی  فضای  رد 

 د167-145  ر،8ز  4  ،رزبانی  جستارهایز  تاقیقی  ادبیات  و  زبان  هایپژوه  فارسی:نگرشی شناختی،  
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 رد خلچ تیلی گرامری  شنايی با دستور زبان خلمی،  1392جهراسی،  داد ز •

https://docs.google.com/viewerng/viewer?url=http://turuz.com/storage/Language/2

014/0799_Dil_Xelec_ 

،   4،  شناسیمملا زبان و زبانفارسید    زبان  در  اسنادی  هایساخت  دررد ظرفیت  1385بی ، زد زر  •

 د 21-38

 الهحارزدائره  بنیاد  ،خلمی  ،15د     اسلام،  جهان  دانشناما   نمفیان،   رزو  ترجها   رد1390ز  دگ  دوئرفر، •

 .اسلامی

 پرورشد  و  موزش وزارت: تهران دستورد  رد1358 درد ز ارژنگ،  واد،  د  صادقی، •

تداومی در زبان  -ایرد ااربرد فح  وشدن  در بیان نهود لقظه 1395صفا، پد، و فلاری مد ز •

 د 213-197ر، 35ز 7،  جستارهای زبانیفارسی، 

 د 68-61، 32، ناما فرهنگستانهای اسنادی و سققی در زبان فارسید  ساخت رد1385ز اد زاده،طقیب •

دستور    در خودگردان هایگروه نظريا  براساس فارسی زبان دستور رد1390ز  اد زاده،طقیب •

 .مراز نشر تهران: دوابستگی

 تهران: اریاءد  ساخت زبان فارسیدرد 1374زاده، دد زغلامحلی •

 .سی : تهران دامروز مفص  دستور رد1384ز دد فرشیدورد، •

  :تهراند  سهائی  مد  ترجها   دشناسیرده  ديدگاه  از  فارسی   زبان  دستور   [رد1378]1387ز   شد  ماهوتیان، •

 .مراز نشر

دانشگاه   انتشارات:  مشهد  گشتارید  نظريا   پايا   بر  فارسی   زبان  دستور  رد1373ز  مد  ،الدينیةمشكو •

 .فردوسی 

 سازمان ماالحه:  تهران  رساختی  پیوندهای  و  واژگانز  فارسی  زبان  دستور  رد1384ز  مد  ،  الدينیةمشكو •

 سهتردزها دانشگاه انسانی علوم  اتب تدوي  و

های اسنادی و مکانی/ وجودی در فارسی امروزد  شناختی جهله رد بررسی رده1393مصافوی، پد ز •

 د 47-25،  10دستور،  

 د 89-58،  7دستور، بودن و داشت : دو فح  ايستای فارسید رد 1390مفیدی، رد ز •

 د نشر وانیاد مقانی دستور زبان خلمی، خل، تیلی بیلکی سی قوراقیر 1391واشقانی فراهانی،  د ز •

 سازمان:  تهراند  نهم  چاپ  رد1ز فارسی  زبان  دستور   رد1386ز د رد    عهرانی،  تد، و  اامیار،وریديان •

https://docs.google.com/viewerng/viewer?url=http://turuz.com/storage/Language/2014/0799_Dil_Xelec_
https://docs.google.com/viewerng/viewer?url=http://turuz.com/storage/Language/2014/0799_Dil_Xelec_
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 سهتردزها دانشگاه انسانی علوم اتب تدوي  و ماالحه 
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